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Annotatsiya. Maqolada “yuz yil/asr” vagtinchalik vogeliklarning
lingvistik talgini dunyoning rus va koreys lingvistik suratlarining
atributlari sifatida tasvirlangan. Asarda rus va koreys tillarida “yuz
yil/asr” tushunchasining lug‘aviy ifodasi tahlil gilingan, maqollar tahlili
orgali zamonning lingvistik talginidagi o‘xshashlik va farglar
o‘rganilib, o‘ziga xos madaniy jihatlarning shakllanishiga ta’siri
aniglanadi. Rus va koreys tillaridagi magollarning tematik xilma-xilligi
metodologiya lingvistik ma’lumotlarni tahlil gilish, til birliklarida
asosiy mavzular va motivlarni aniglash va natijalarni vagtning madaniy
ma’nosi kontekstida sharhlashni o‘z ichiga oladi. Rus va koreys
tillaridagi maqollarni giyosiy tahlil gilish shuni ko‘rsatdiki, har ikkala
madaniyat ham o°ziga xos xususiyatlarga garamay, umumiy gadriyatlar
va intilishlarni saglab goladi. lkkala madaniyatda ham salomatlik va
uzoq umr ko‘rish gadriyatlari markaziy o‘rin tutadi. Hayotning gisqaligi
ham rus, ham koreys maqollarida gayd etilgan. “Odamlar o‘rtasidagi
munosabatlar” mavzusida ikkala madaniyat ham o‘zaro hurmat
muhimligini, shuningdek, hayot qiyinchiliklariga dosh berish
gobiliyatini ta’kidlaydi. Birogq har bir madaniyat bu g‘oyalarni o‘ziga
X0s tasvir va metafora yordamida ifodalaydi.

Kalit so‘zlar: maqol; “yuz yil/asr’; o‘zlashtirish; o‘ziga xoslik; milliy-
madaniy o°ziga xoslik; uzog umr ko‘rish; tasvir; metafora.

Abstract. The article describes linguistic interpretations of temporal
realities related to “a hundred years/century” as attributes of the Russian
and Korean linguistic world pictures. The study involves an analysis of
the lexical expression of the concept of «a hundred years/century» in
Russian and Korean languages, exploring similarities and differences in
linguistic interpretations of time through the analysis of proverbs. The
influence of unique cultural aspects on the formation of thematic
diversity in proverbs in Russian and Korean languages is determined.
The methodology includes analyzing linguistic data, identifying key
themes and motivations in linguistic units, as well as the interpretation
of results in the context of the cultural significance of time. The
comparative analysis of proverbs in Russian and Korean languages
reveals that both cultures, despite their unique features, share common
values and aspirations. In both cultures, the values of health and
longevity hold a central place. The brevity of life is noted in both
Russian and Korean proverbs. In the «Relationships between people»
theme, both cultures emphasize the importance of mutual respect and
the ability to cope with life's challenges. However, each culture
expresses these ideas using its own images and metaphors.

Keywords: proverb; “a hundred years/century”; borrowing;
uniqueness; national-cultural specificity; longevity; image; metaphor.

Beenenme. Kak W3BECTHO, IpENCTaBICHMS 4YEIOBEKA O MHpE
OTIPEEIISIOTCS CYIIECTBYIOLIEH BOKPYT HETO PEAIbHOCTHIO U (hOPMUPYIOT B
S3bIKOBOM CO3HAaHUU MOJEIb MHpPAa — «KOHLENTYAJIbHYIO PENPE3CHTALNIO
JNEHCTBUTENFHOCTH B MHOTOOOpa3uu €€ BHEIIHUX M BHYTPEHHUX CBS3EH,
BKJTIOYAIOIYIO TaKue OOIIHMe MOHATHS, KaK BpeMsl, IPOCTPAHCTBO, IPUYHHA,
CJIEJICTBHE, YHUCIIO, OTHOIIEHUE, 9acTh, 1enoe u ap.» (13, 10). Yenosek He
pOKIaeTcs ¢ YyBCTBOM BPEMEHH, ET0 BPEMEHHBIE MIOHATHS ONPEEIIEHBI TON
KYJIbTYPOH, K KOTOPOW OH MpUHAANEXKHUT (3).

K Bompocy o cymHOCTH BpeMeHH O0palliaiuch MHOTHE y4YeHble U
MBICIIUTENIN — TPEACTaBUTENN Pa3IMYHbIX oOsiacteil Hayku. Bor nuimb
HECKOJIBKO BBICKa3bIBaHUM: «BpeMs — 3T0 TKaHb, U3 KOTOPOH MBI C/EJIaHBI.
Bce namm neiicTBUS, MBICIM W YYyBCTBAa IEPEIJIETEHBI B 3TO BEJIUKOE
MHUCTHYECKOE MOJIOTHOY» (acTpoHOM, acTpodu3uk u kocmoior Kapn Caran);
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«BpeMst — 3TO0 Hepa3pbIBHBIM KOMIIOHEHT HAIIETO CYIIECTBOBaHUS. MBI HE
MOEM MOHATh MUP BOKPYT Hac 6€3 BOCIPUSATHS BpEMEHU» (TEOPETUUECKUMA
¢us3uk u kocmosor CtuBeH XokuHT); «BpemMs — 3To cTpena, jnersias
BIIEPEN, U MBI BCE €€ maccakupbl. HaM 1aHO TONBKO MIHOBEHHUE, U 3TO
MIHOBEHHE — Temepb» (aMEepUKaHCKHI mucarenb U XyIOKHUK ['eHpu
Munnep); «Bpemss — 3T0O KitoueBasl KaTeropus JUisi MOHMMaHHUS BCEX
SIBJICHUH B HaIllel BCEJICHHOM. DTO M3MEpeHHue, BIMSIONIee Ha Bce chephl
HaIlle J>KM3HM W HAIEro CO3HaHWs» (TeopeTwdeckuii Qusuk Puuapn
Oeitnman); «BpemMss — 3To TaifHa, KOTOPYIO MbI TIOCTOSIHHO ITHITA€MCS
packpbiBaTh. OHO BO3CHCTBYET HA HAaIM NEPEKUBAHUS, HAIIM PEUICHUS U
Halle MOHUMaHUE MPONUIOro U Oynaymiero» (PppaHIy3CKUN aHTPOIOJIOT U
¢dunocod Knox Jlesu-Crpocc) (19).

B nuHrBUCTHMKE BpeMs paccMaTpUBaeTCs Kak CyObeKTHBHas U
AQHTPOIOLIEHTPUYHAsL KaTEeropusi, IIOCKOJIbKY YE€JIOBEK BOCIHPUHHUMAET
OKpYXaloIuid Mup 4epe3 mpu3sMy coOcTBeHHBIX ourymieHui (10). Unes o
TOM, YTO BOCIPHUSTHE BPEMEHHU CBS3aHO C TOYKOH 3pEHMs] TOBOPSLIETO,
BIIEpPBBIEC ObLIa MPEAOKEeHA B TEOPUH JTUHTBUCTUYECKOW OTHOCUTEIHLHOCTU
B.JI. Yopda (12) n nanee konkperusupoBana B Tpynax F0.Jl. Anpecsna 1) u
H.JI. ApytioHoBoii 2). [laiiTe, noxkanyiicta, CHOCKM Ha Ha3BaHHbIe KHuTH! B
LEJIOM HMX MHEHHME CBOJUTCS K TOMY, YTO IIOHMMaHHE OCOOEHHOCTEN
BOCIPUATHS BPEMEHU B PA3NIMYHBIX MEHTAJIUTETaX MOXET ObITh
MIPOUJUTIOCTPUPOBAHO pPE3YyJbTaTAMU €r0 SI3bIKOBOTO BBIPAXKEHHS: 3TO
BKJIIOYAET B c€0sl YHUKAIBHOCTD JIEKCUYECKOM U IPaMMaTUYECKOIl CHCTEMBI,

CHOCO6BI BBIpa)KeHI/I?I TeMHOpaJII)HLIX 3Ha‘-IeHHI71, HaHpaBHCHI/Iﬂ
CEMaHTHYECKOTO Pa3BUTHUS BPEMEHHBIX CJIOB, @ TAK)Ke UX (DYHKIIHOHAIBHBIC
0COOEHHOCTH.

B KOHTEekCcTE  COBpEMEHHOM  JIMHIBUCTUKM  aKTyaJbHOCTb
HCCIEAOBAaHUS  KYJbTYPHO-A3BIKOBBIX  4aCIEKTOB  BPEMEHM U €T0
UMHTEpOpeTalMidi B Pa3IMUHbIX SI3bIKAX CTAHOBUTCS Bce 0Oosiee 3HAUMMOM.
N3ydenuro 3Tux BompocoB nocesmieHbl padotsl E. A. Nnbunckoit 6), A.b.
TymanoBoit u gp. 11), FO.K. JIykosiHoBoii 6), T. B. UrommmHoit 5) 1 MHOTUX
npyrux. Jlaiite, mokamyiicta, CHOCKM Ha Ha3BaHHble KHHru! Becbma
aKTyaJbHBIMHM CTAJIM UCCIIEAOBAHUS B 00JACTH BBIJICIECHUS THIIOB KYJIbTYp
[0  TEMIOPAIBHOMY  NPHU3HAKY:  TEMIIOPAIbHO-CUHXPOHHBIC,  WJIH
PE30HAaHCHBIE,  KYJIBTYPbl,  TEMIIOPAIbHO-HECUHXPOHHBIE  KYJIBTYPBI,
KOTOpBIE B CBOK OYEPENb HENATCS HA WHEPLUUOHHBIE M JHUCCOHAHCHBIC
KynbTypbl. OJHOM U3 OCHOBHBIX XapaKTEpUCTUK, CBOMCTBEHHBIX
BBIICJICHHBIM THUIIAM, SIBJISIETCS HAJUYKUE TOM WJIM MHOW MOJENIN BOCIIPUATHUS
BpEMEHH, KOoTopas (GOopMHUpYETCS B KaXIOM KyJIbType TMOJ BIUSHUEM
OIpeJIeNIeHHBIX (PAaKTOPOB.

B nanHOl cTaThe MpeAnpHUHATA MOMBITKA COOCTABUTEIBHOTO aHAJIN3a
SA3BIKOBBIX MHTEPIPETAlMii MOHATHH «cTO JeT / Bek», SBISIOLIUXCS
KJIFOYEBBIMHM JJIEMEHTAMH S3BIKOBOTO BBIPAKEHUS BPEMEHHBIX pealuil B
PYCCKOM U KOPEHCKOU SI3bIKOBBIX KapTMHaX mupa. Ha marepuane pycckux u
KOpPEHCKMX NapeMUd Mbl BBIIBHIM KaK CXOJCTBA, TaK W PA3IUYMI B
BOCIPUATHN BPEMEHM, LIEHHOCTEW U OTPAXEHUM YHUKAIbHBIX KYJIbTYPHBIX
aCMeKTOB B pa3HOOOPa3u TEMATUK PYCCKUX U KOPEHCKUX MapeMuil.

[lenpro Haero MCCIENOBAHMS SIBISETCS BBISBICHUE HAlMOHAJIBHO-
KYJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEMN S3bIKOBBIX MHTEPIIPETALINNA BPEMEHHBIX peauid,
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IIPEJCTABICHHBIX JIEKCEMaMHU «CTO JIeT / BEK», Ha IpPUMEpe PYCCKUX HU
KOpEHCKHX MapeMuil.

Hcexons u3 nenu, HaMu IIOCTaBJICHBI U PEIICHBI CIEAYIOIINE 3a1ayu:
MIPOBE/ICH aHAIN3 JIEKCHYECKOTO BBIPAKEHHS KOHIICTILIMU «CTO JIET / BEK» B
PYCCKOM M KOPEHCKOM s3BbIKaxX; MCCIEAOBAaHbl CXOACTBA U pa3iIvyus
S3BIKOBBIX MHTEPIIPETALNN BPEMEHU U LICHHOCTEN Yepe3 aHaau3 mapemMuil B
o0enx KyJabTypax; OIpPENeIICHO BIUSHUE YHHUKAIbHBIX KYJIbTYPHBIX
acrieKToB Ha ()OPMHUPOBAHHE TEMATHYECKOTO pa3sHOOOpas3usi MapeMuil B
PYCCKOM U KOPEHCKOM SI3bIKaX.

HccnenoBanue 6a3upyercst Ha COIOCTaBUTEIbHOM aHAIM3€ NapeMUil B
PYCCKOM M KOPEHCKOM S3BIKaX C YYE€TOM JIEKCHYECKUX M KYJIbTYPHBIX
aCIEKTOB M BKJIIOYAET AHAJIU3 JIMHTBUCTUYECKUX MAHHBIX JUISl BBIACICHUS
KJIFOUEBBIX TEM M MOTMBALUN B S3BIKOBBIX €AMHMIAX, a TAK)KE U3Yy4YCHHUE
MHTEpOpeTalMii BpEeMEHH B KOHTEKCTe KyibTyp. Ocoboe BHHMaHUE
YIEJIEHO BBISBICHHIO HAIlMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH JeKkceM
«CTO JIeT / BEK» B MapeMHUsX, OTPAKAIOUIMX Ppa3IHUUs B BOCHPUATHH
BPEMEHHU U LIEHHOCTEN B PYCCKOM U KOPENCKOU KYyJIbTypax.

OcHoBHasi 4YacTb. OTHUMOJIOTHS CJIOBA «CT0» B COBPEMEHHOM
PYCCKOM SI3BIKE BOCXOAMT K OOIIECIaBSIHCKOMY CIIOBY «Sbf0» M BBIPAKACT
MOHATHE «Oecamb Oecamkos». B KauecTBe YUCIUTEIHLHOTO HU3BECTHO C
npeBHepycckoit aroxu (XI B.) m orMeueHo B cioBapsax ¢ 1704 roxa (15).

PaccmoTpum crniennduky ynorpeOiIeHUs: JEKCEMbI «CTO» B PYCCKHX
MOCJIOBHIIAX U MOTOBOPKAX M MX TeMaTHuecKyro kinaccudukamuio (Taobi. 1):

Tabnuna 1.
JlekceMa «CTO» B PYCCKHX MAapEeMHUAX
ITapemum ( 4) Tonropanne

3doposee
Bvow zdopoe Ha cmo zodos, a 4mo | 300poERE — IIEaEHOS 0QOrarcTeo. He CTOHT oueHHEATE
MPONCILT — He 8 3a4Em. CBOI JKM3HB [0 KOTHYECTBY IIPOKHTEIX JeT. IydIme

OLIEHHEATE €€ IO COCTOSHHED 3M0POELI.
Henbzu

Byuaeu k1ovox cmoe pybaeii sorouém. | Hebompmaa cymma geHer, B 3aBHCHMOCTH  OT
ODCTOATENBECTE MOMKET OBITE BaKHOH I YeIOBEEA.
IlogaepkHEacT, 9T0 HEZABHCHMO OT PasIHIHEIX MHEeHHHA H
PACCYEISHHE, HEKOTOPHIE EEIMH OCTANOTCH ODBEKTHEHO
LEHHEIMHE H SHAYHMEIMHE.

Kax xowewws paccyxcdail, a cmo | Hporudecks moguepKHBacT CHTYAIHIO, KOTa HeDomsmIHe
pyoneii — denbail CVMMEI OEHEl [peHeDPEeEHTEIbHD HEe CIHTAITCH
SHATHMEBIMH, XOTA B HTOTE HMEHHO HX HEXBATKA MOMKET
OKA3aThCA KPHTHIHOMH.

Cma pyioneil vem, a pybas ne denvzu. | HegocTaTommo neGolmmodt CYMMEI AmZ TOTO, 9TODEL
CHHTATHCH DOraTEIM HIH VCIIEIIHEIM.
Cmo py6aeii ecms, max u npaeda | YKazeEaeT Ha TO, 9T0 O00NajaHpe MATEPHATEHEIME

ME0s. CpeACTBaMH FacTO YCHIHBAST BIHAHHE H YOTHTETEHOCTE
HEHX-THOO CIOE HITH NO3HITHH B 00IIECTEE.
HApyucoa
Bepuwiil dpye myuiue comuu ciye. Hactoamaa apyaba IeHHTCA BEONE, WeM MHOMKECTBO

MOBEPXHOCTHEL OTHONIEHHH.
He umeil cmo pybaei, a uveii cme | Jpvada H OTHOIISHHY BAKHEE MATEPHAIBHELX DIar.
dpyseil.

Yu

B ymnoii zo108e cimo pyx. VMHEE demope cmocoben  sddexTHEHO | pemate
MHOKECTBO 33737 H IpODIeM.
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COoun  dvpax  mMoxcem  borpuie | iHOrma mpocTele  BONPOCH MOTYT ORITE  Oomee
cnpocums,  weM cmo  yuuHblx — | 3bdeKTHEHBIMIL, TeM CIIOKHELE.

OMBEMUNTD.

Cmo zon0e — cimo Yuos.

MuoxecTro MHeHHE H HIcH MOEET OBITE HCTOYHHKOM
pa3Hco0pasHEIX pelIeHHH.

Oneim

Jhywiue odun paz yeudems, HeM cmo
Pas VEIBldamb,

Omerr LEHHE:S, 9eM OCEEIOMIEHHOCTE.

Tpye

Hazopoduws cme sépcm do nebec,
Oa ecé recom.

0 pesVIbTAaTE, KOTOpBIH
HEYIOBIETEOPHTEIEHEIM HECMOTPA HA TO, 9T0 NPOJEIaHa
OIpPOMHAT PA0OTA.

OKaszaIca

Poduna

Odna secna na Podune myuuce, weu
CIMO secen HA HYFcOUHE,

Pogmnea Beerga gopora, H HE OJHO MECTO HE 3aMEHHT ef.

Heiicmeue

Om cioea 0o dena cMmo NepesoHoes,

Ilpeepamense CI0E E pealbHBEle IelcTEHA TpedyeT
MHOMNECTEA YCHIHE H 3TANOE.

Cumeaocme

Tpve ymupaem cmo pas, a zepoil —
oduH pas.

CMmenocTs H pelIHTEIEHOCTE OYEHE BEHEL E PEIICHHH
TOpoDIeM.

v

V Hooxca odwo nessue, v Azbika ux
COMHLL

CpaeHrEaeTCa OCTPOTA A3BIKA C OCTPHEM HOMEA, T.K. CIOEA
MOTYT PAHHTE GEI0ECKA.

DOI: 10.36078/1710148972

AHanu3  coiepaHUS ~ PYCCKUX  TMOCIOBUI] U  TOTOBOPOK C
WCTIOJIb30BAHMUEM JIEKCEMBI «CTO» IOKa3al, YTO MX TeMaTHKa 3aTparuBacT
paznuuHble chepbl OKM3HHM, BKIIOYas MaTepUallbHOE OJarocoCTOSHUE,
3I0pOBBE, IpPYXKOYy, yM, OMNBIT, Tpyd, J0O00Bb K Pommue, cmenocTs,
OTHOIICHHE MEeXAY JroAbMu. CeMaHTHYECKHU aHaIu3 MOATBEPXKAAET, YTO B
HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX JIEKCEMa «CTO» MCIIONB3YETCS Il BRIPAKEHUS HICH
«00IBIII0E KOTMYECTBOY» UIIH «OYEHb MHOTO».

[To muenuro E.A. InbUHCKOHM, «IIOCKOJBKY CyOBEKTaMHU Ipoiiecca
BOCHIIPUATHS BPEMEHHU SIBISIOTCS JIIOJU, TO BIUSHUE BHEIIHUX BO3JEHCTBUIL
Ha KYyJbTYPY COYETAeTCS C BIUSHUEM BHYTPEHHUX (DaKTOPOB, K KOTOPHIM
OTHOCSITCSL  PENIMTUO3HBIA, JIMYHOCTHBIM U  COIUATbHO-d)KOHOMUYECKUIN
daxtoper» (6, 120). AOGCTpakTHOE TOHATHE BPEMEHH B YEJIOBEYCCKOM
CO3HAHHM BCErJla CTPEMHUTCS MOJYUUTh «KAUYECTBEHHYIO» XapaKTEPUCTHUKY,
OBITh OIICHEHHBIM W CBSI3aHHBIM C JKU3HEHHBIMH COOBITHSMH. MBI
BOCIIPUHMMAaeM BpeMs Kak CHUJy, CHOCOOHYI0 ObITh J00pod WM 3I10M,
CHOCOOHYIO pa3pyliaTh, YrpoXKaTb, CTPEMSIIYIOCS Te4b, MYaThCi U Tak
nanee. PeanpHBIE dYepTHl BpEeMEHHW, BOCHPHUHUMAeMbIe dYepe3 NpPU3MY
YelOBEYECKOTO0 CO3HAHHUs, MOTYT TMOABEPraThCsl HMCKAKEHHUSIM, OTpaxkas
OTHOIIICHHE BOCTIPHHUMAIOIIETO CYOhEKTa K HHM.

Bpemenu B pyccKkOM  s3bIK€  TPUIAIOTCS  XapaKTEPUCTHKH,
ACCOIMHPYIOIIHE €r0 C Pa3IUYHBIMUA CHIIAMHU M SMOIIMOHAILHBIMHU OIEHKAMH.
[TocrmoBUIEI U TIOTOBOPKH, CBSI3aHHBIE C HJIEEH «CTO JIET», B COBPEMEHHOM
PYCCKOM SI3bIKE HE SIBIISIFOTCS PaCIpOCTPAHEHHBIMH, TaK KaK 3TO KOHKPETHOE
YHCIIO B 3TOM KOHTEKCTE YIOMHHAETCsl He 4acTo. OJHAKO €CTh BBIPAKEHUS,
KOTOpBIE MOTYT WCIOJBh30BATbCS B OTHONICHWH JIOJTOTO BPEMEHH HIIH
JONTOBEYHOCTU: «Cmo nem 300posvsly, «Cmo iem dHcusu, Cmo iem Yuucsy
CITYXaT TMOXEIAHUSIMH JTOJITON 1 3JI0pOBOM ku3HU; «Cmapocmsv He padocmy,
HO cmo nem He cKyuHo», «Cmo nem 6 06ed!» NCNONIB3YIOTCS B pa3roBOpax o
CTapeHHH, TOJYEpKHUBas, YTO JaXXe C BO3PACTOM JKHU3Hb MOXET OBITh
WHTEPECHON W HachlllieHHOW. OHM MOTYT UCIONB30BaThCS C MPOHHMEH WU
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IOMOPOM B OTBET Ha TMOXEJIaHWE JOJITOM JKU3HU. DTU BBIPAKEHHUS] MOTYT
TaKkKe ynoTrpeOasTbcs B Oosee OOMIMX CUTyalusiX, CBS3aHHBIX C
MOKEJTaHUSIMU 370POBbSI, JOJITOJNETUS U PAJIOCTU B KHU3HU.

B pycckom  s3pike K MOpP(OIOTHYECKMM  OCOOEHHOCTSIM
CYLIECTBUTENILHOTO <JIET» OTHOCAT €ro HadajibHyl0 (opMy «roni», 4TO
CBSI3aHO C STHUMOJIOTUYECKUMH M CEMAHTHMUYECKUMH IEPECEUEHMSIMH STUX
cioB. B Bompoce HpOMCXOXKACHUS CIIOBA <JIET» CYLIECTBYET HECKOJBKO
MHeHuit (14):

1) B stumonoruueckoM onjain-cioBape I'. A. KpbutoBa: «CoriacHo
OJIHOM M3 3TUMOJIOTUYECKUX TMIIOTE3, 3TO CJIIOBO OJHOIO KOPHS C IJIarojoM
«wiumu» M KOTJA-TO  HMMEJNO  3HayeHue  «Bpems  Joxaen» (B
IIPOTUBOIIOJIOKHOCTh 3MME, KOrja HJIET cHer). BmocnencTBuum pas3Buiioch
3HaueHHue «rom»» (15);

2) B oarumonormueckoMm omnaiiH-cioBape A. B. CeméHnona:
«/peBHepycckoe, crapociaBsHCckoe — Jemo. CioBO 00pa3oBalioch OT
MHJIOCBPOIICHCKOM OCHOBBI |et0 B 3HaueHHM «BpEeMsI COJHEYHOTO CBETa W
teriay. HMcecnemoBaTenu TMONAral0T, 4YTO POJCTBEHHBIM €My SIBISIETCS
ApeBHeUpianickoe cioBo laithe «ieHbp». B cOBpeMEHHOM pYCCKOM S3bIKE
CIIOBO UMEET CIIEYyIOIllee 3HAUCHHUE: «CaMoe TEeIJIOe BpeMs Troja MEXIy
BECHOM U OCEHBIO»» (- 16);

3) B »tumonoruyeckom onnaiH-cioBape JI. B. VYcmenckoro: «Y
3TOTO CJIOBAa MHOTO pa3HBIX 00bsSCHEHHH. Bcero BeposiTHee, YTO OHO CBS3aHO
CO CTapociaBsiHCKUM <«J1bER» («rbio»), HOMUHUPYIOIIUM JOXKATUBOE (2 HE
CHEX)KHOE) BpeMs roja. 3HAuUTENbHO IO3KE y HEro IMOSBUIOCH 3HAYCHHE
«rom»» (17);

4) B oartuMonormyeckoM oniaiH-cioBape H. M. Ilanckoro:
«[IpennouTurenbHee BCEro TOJIKOBAHUE CIIOBA Kak Cy(d. MPOU3BOJHOIO OT
TOH € OCHOBBI, YTO JIUT. lénas «MATKui, CIIOKOHHBIN» (POACTB. UHAOEBPOIIL.
*]& «ocnabGeBaTb»). B cOOTBETCTBUM C 3THUM JI€TO OYKBaJbHO — «BpEMS
MEXIy 3UMOM U JIeTOM», KOorjaa ocjaabeBaeT 3UMHSSI CKOBAHHOCTb 3€MIIM U
BoAb» (18).

IT1. A. KoMmbIlIKOBa OTMEYAaET, YTO «B JPEBHUX JIETOMHUCAX OTPE3KHU
BPEMEHHU MEXAY NMpaBICHUSMHU pa3HbIX KHs3eH oTMedaroTcs B popMe: «...0T
nepsaro Jiera Onrosa, noHexe cene B Kuese, 1o nepsaro Jiera Mropesa ser
31» (mepeBo: «...0T MepBOro roja KHsbkeHus Ouera, MOTOMY YTO OH CEIl B
Kuese, no nepsoro roga xusxkenust Urops 31 ron»). ...B JlaBpenTheBckoi
neronucu (XIV B.) moroaHsle 3anucy Bcerja HaUYMHAIOTCS cioBaMu «B JeTo
Takoe-To»: «B nero 6360 nnaukra 15 neHp HaueHII0 Muxaniy apcTBOBATH
Haya csa npossiBaTu Pycka 3emusi». [lepeBoa: «B 6360-m (T. e. B 852-M 1o
COBPEMEHHOMY JIETOMCUUCIICHHUIO) B 15 neHp uHIuKTA (TO ecTh 15 cenTsaops),
KOIJla Hayvaj LapcTBoBaTh Muxauil, cTajga Ha3blBaThCs Pycckas 3emuisi».
JlpeBHEE 3Ha4YEHHE CJIOBA «TOA» — «BpeMs, CpPOoK». ...BeposTtHo, naxe
«ynobHoe BpeMs» — 00 3TOM TOBODPST Takue POJCTBEHHBIE CIIOBA, Kak
n0200Umy, y200Uums, 200UMbCs, NPULOOUMBC U TaXKe N0200d — BO MHOTHX
PYCCKHX TroBOpax 3TO CJIOBO O3HayaeT «xopoluas moroja». B ciosape
JIPEBHEPYCCKOIO sA3bIKA €CTh €lle 3HauyeHue «so3pacT». Iloatomy B
nokyMeHTax XV BeKka MOXHO BCTPETUTh MPUMEp: «a 3aJOKUIM ecMs Ha 5
roA. a M30MIET 5 roa HMHO OOPOCHMMOY M JaBPEHTHbIO OTYHMHY CBOIO
BBIKynUTHY». [lepeBoa: «A 3amoxunu <ceimo> Ha 5 JeT, a Korjga npouaer 5
net, To cnenyer O6pocumy U JIaBpeHTHIO CBOIO BOTYMHY BBIKYMUTHY. Takum
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00pa3oM M CIIOBO «JIETO», M CIOBO «TOJ» MMEIH 3HAYCHHE: «BPEMEHHOU
oTpe3ok B 365 muei». Ilpu 3TOM HMCTOpUYECKH BCE CUYETHBIE CJIOBA MOTJIHU
YIIOTPEOISATHCS KaK CO CIIOBOM <JIETOY,

TaK 4 €O cil0BOM «roa». Ho mocne Toro,
KaK 4YHMCIMTEIbHBIC CTAJIM OTIEJIbHOU
= YaCTBIO PEUU, OHU PACIPEACIHIN MEKIY

cO0OM «Tofa» ¢ «JIeTaMu», OCTABHUB HaM
BOCIIOMHUHAHUS O JIPEBHEH TpaMMaTHKE)
(7).

[Tocnenyromiee WCCIEeIOBAaHUE BBISIBUWIO, YTO B PYCCKUX IMAPEMUSIX
BCTpeYaeTcsi OOJBIIOE KOJMYECTBO BHIPAKEHUH, B KOTOPBIX YIIOTPEOISETCS
TEPMHH «BEK» C OTUMOJOTHYCCKUMH KOPHSMH, BOCXOISIIUMU K
JIPEBHEPYCCKOMY W Jajiee K HMHIOCBPOICHCKOMY SI3BbIKY. JIpeBHepycckoe
CIIOBO «BbKB» O3HAUANO «BEK, BpeMs». DTO CIIOBO HCIOJIb30BAIOCH IS
0003HaYCHHS JOJITOT0 BPEMEHHOTO MPOMEXYTKa Wik nepuoaa. Kopenb «Bh-
» BOCXOJUT K UHIOEBPOIICHCKOMY KOPHIO «Weik-», KOTOpBIil IMeeT 3HaUCHUE
«Bpems» uiau «exa» (15).

DOKBUBAJICHTOM CIIOBY «BEK» B KOPEHCKOM SI3BIKE MOXHO OTHECTHU

cuHOKOpeiickoe 3amMcTBoBanme «Al|l 7| (H#2)», cocrosmero wu3  mByx
uepormudos:  «»  —  owcusme,

JICUSHEHHDITE NYMb UAU NOKONEHUEe, «HT»
—  npoyecc GblMALUBAHUAL HUMU U3
cnaemenus. PaccMOTpUM  TOJKOBaHUS
3TUX HeporindoB moapodHee.

Uepormudp  «i»  npencrasnser

co0oif um300pakeHHe BETKU JepeBa U IJUCTheB. [lpum  JeTanbHOM
paccMOTpeHUH U300pakeHUs, MOXKHO YBUIETh BETKY, U3 KOTOPOH BbIpacTaeT
HOBBI moOer. M3HauanbHO wuepornud uMeNn 3HAYEHUE «IHCT JepeBay.
JlepeBpsi myckaloT HOBBbIE moOern exerogHo. HaOmromas 3a mporeccom
MOSIBJICHUSI HOBBIX JIUCTHEB W HMX OINAaJaHHEM, JIIOJAU OTOXKIECTBISLIA 3TOT
IpoIecc ¢ MPUXOJ0M BECHBI W HACTYIUICHHMEM KOHIIA Toaa. BrociencTBum
3TOT uepornud CcTal CHUMBOIU3UPOBATh («OKMU3HEHHBIH TYTh» WU
«tokoJyieHue» (9).

Uepormud «#C» npexncrabiser coboii codeTanune ueporaudoB «»

(M300paXkeHne CIUIETEHHU HUTEN) U «T» (M300pakeHre oaHON HUTH). s

TOro 4ToObl COTKaTh TKaHb, HEOOXOAMMO CHayalla BBITSHYTh OJHY HHUTh W3
cruiereHusi. Takum oOpa3zom, U ObUT co37aH ueporind i BbIpaXKeHUs UIeU
BBITATHBAHUS OJHOW HUTH W3 HECKOJbKUX. OJHAKO BIOCIEICTBUU €0
3HaYEHHUE pPacCIIMPUIIOCh 10 OOO3HAUEHHUs «HAyalla», «OCHOBBI», a TaKkKe
«TOACKA3KM» UIIN «yIHKN» (9).

B kopeiickom s3bike nexcema «Al| 7| (142)» — sex ucnonwsyercs s
OMHCAaHUs 3HAYUTETHHBIX COOBITHH, SBICHUN WIM JOCTHUKCHHUM, KOTOpPHIE

CUHUTAIOTCA BaXXHBIMHW HJIM BbIJAIOMIMMUCA B CTOJICTHH, Ha.l'IpI/IMeka”7 |9|

A= (4l B2) — opax sexa; M 7|2 THE (H#22] CHE) — cxeamxa
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gexa; M7|2| At (42| AA) — cobbimue gexa; M 7|2 BEF (42|

HEN — weoesp sexa; M 7|2| L7 (422 E ) — omxpeimue sexa.
PaccMoTpuM TeMaTHYecKyr0 KiacCHU(UKAIMIO PYCCKHUX IapeMHid, B
KOTOPBIX UCTOJb3yeTCs Jekcema «Bek» (Taom. 2):

Tao0mnua 2.

Temamuueckan Knaccugurayus pycckux napemuii
C J1IeKCeMOll «8eK»

[TocnoBuIIbI, TOTOBOPKYU U
apopusmsi ( 4)

TonkxoBanue

O ovicmpomeunocmu u 001208€4HOCMU

Bex oonoe, oa uac dopoe. Bek
odonoe, da uac kopomok. [lenv
007102, a 8K KOPOMOK.

Honruii Bek, HO KaXAbli MOMEHT
LIeHEeH, KpaToK. Kaxaplii JeHb MOXKET
Ka3aTbCsl JOJTUM, HO BEK IPOXOIUT
obicTpo. IlomuepkuBaeT MpPOTUBOPEUHE
JOJITOBEYHOCTH /  OBICTPOTCUYHOCTH
BeKa M KPaTKOBPEMEHHOCTH  /
JOJITOBPEMEHHOCTH KaKI0T0 MOMEHTA.

Houb  nouesamo He 6eK
sexosamv. 100 2co0o6amb — He
6ek eexosamo. Tpu 2o0a He mpu
6eKa.

0] CKOPOTCYHOCTHU BPECMCHHU.

Ommnowenun mexicoy 100bmu

Ckynomy uenosexy ybasum 0602
6eKy.

JXKamHOCTh MOXET NPUBECTH K IOTEpe
0J1arocoCTOSSHUSL M COKpAILEHUIO
KHU3HU.

Beky mano, oa 2opsa mnozo.

Otpaxaer MbICIb O TOM, 4YTO, XOTS
yeloBeuecKkas KU3Hb KpaTKa, OHa
4acTo HACBIIIIEHA MHOKECTBOM
TPYJHOCTEN W UCITBITAHUM.

He cwmeiica opyey, ne u3zorcus

He cTout cMmesaTsCcs Hax Apy3bsMu, Tak

6eKy. Kak 3TO MOXET TIIOBJIMATH Ha
OTHOLIEHUS HAa MPOTSHKEHUU BCEH
KU3HHU.

Monooa scena niavem 0o pocer | JKeHIIMHBI ~ NEPEKUBAIOT  Pa3HbIC

ympenuei, cecmpuya 00 3010ma | SMOIMU B PAa3HbIE IEPUOJIBI KU3HH.

KOJlbYa, Mamv 00 EKY.

Kenunvim 60ocamemeom 6exa me | IlpunanHoe  KeHbl HE  NPHUHECET

NnposICUBeULb.

0J1aromoJTy4nsi Ha BCIO KU3Hb.

Yenosex He awneen (ne 00e).
Kakosvl  eeku, maxosvl  u
Ye06eKU.

Metadopudecku O TOM, YTO YEIIOBEK
He wuneameH. OHa  MOJYEPKHUBAET
OTPaHUYEHHOCTh YyeJIOBEUECKOM
MPUPOJIBI W 3aBUCHUMOCTH €€  OT
BHEIIIHUX YCIIOBUH.

Bekosaa myopocmy

Bozamemeo 6 uyac, a 6eonocmo
00 6eKy.

BorarcTBo MokeT mpuiitu ObICTpO, a
0eTHOCTh COMPOBOXKIATh HAC JIOJITO.

B kou eexu pas, oa u mo ne npo
Hac.

CoOpiTHs, chaydaromuecss pa3 B BeK,
MOTYT OBITh HE CBS3aHBl C HaIllel
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KH3HBIO.

Ilpoosicusem na ceeme — He
00J12U HaWU 6€Ku.

Hamomunanue o0 TOM, 4YTO IKHU3HBb
YyelloBeKa KpaTKa U HYXHO OepexHO
WCIIONb30BaTh KaXIbli MOMEHT. JTO

OpU3bIB  IIEHUTh BpeMsS U JKUTh
IIOJIHOLIEHHO, OCO3HaBasI
OTrPaHUYEHHOCTH HAIIIEeTO
CYLIECTBOBAHMSI.

Ceem cnokoHn 6eKy Henpasooll
cmoum.

HempaBna mnpucyrctByeT B MHpe Ha
MPOTSHKCHUU BEKOB.

Heoens cepedoro kpenka, ek —
HOOBUHOIO.

[TomuepkuBaeTr  3HaYE€HWE  IEPBOU
MOJIOBUHBI KU3HU YeJOBEeKa (BEK B
3HAYCHHH JKU3HB).

Bex oonoz, ecem noion.

[TomyepkuBaeT, 4TO >KU3Hb, HECMOTPS
Ha e TPOJOIDKUTEIBHOCTh, TIOJHA
Pa3HOOOpa3HBIX COOBITHIA.

Bex orcusyuu,
uoyu.

CNONbIKHEeUWLbC A

HoxmepKnBaeT, 4TO [JaKe€ IKHBYUIUC
J0JIT'O MOT'YT CTOJIKHYTBCA C
TPYAHOCTSAMU B )KU3HHU.

Bek orcusu — eex mpyoucs.

[TomuepkuBaeT HEOOXOAUMOCTH TpyAa
A aKTHUBHOH  JE€ATEIBLHOCTH  HA
MPOTSDKCHHUH BCEH JKM3HU.

Bek  usorcumo He pyKou
maxHyms. Bex uzocume — He
HUMKY ucwums. Bex npooxcumo
He Mmope nepenivims. Bek
nPOANCUMD He  peKy
nepebpecmu. Bex owcumv — e
mex wumo. Bex ne none, edpye
He nepeckouuwb. Bek npoorcumo

[ToguepkuBaroT, 4YTO >KU3HL TpeOyeT
AKTUBHOCTH W y4YacTusl. Huist
MOJTHOIICHHON ~ JKU3HH ~ HEOO0XOIUMO
npoJieNarh JOJTUH TPyJOBOW MYTh.
[TomuepkuBaroT CJI0KHOCTD
NPOXKUBAHUS TOJHOLIEHHON XHU3HU B
TEYCHHUE BCETO BPECMCHH.

— He pYKOU MAaxHyme, He
pyKasuyei mpaxnHymeo.
Bcakomy ceou eex  owcumes. | [lomuepkuBaeT HMHIMBUAYAIbHOCTh H

Besixou sewu ceoti eek. JKusu,
0a He 3adicusatics! Kumuw dcusu,
0a yecmsv 3HAU. YYHCO20 8€KA He
3aedait! J[ea eeka He uzdicuseuln,
08e mono0ocmu He nepetioeuts.
Kakoe ek, makos u uenosex.

YHUKAJIBHOCTb YEJIOBEYECKOW JKU3HU,
rae  KaxAbld  IMPOXKHUBAET  CBOH
COOCTBEHHBIN BeK. Bripaxkaer wunueto,
YTO KaXJOMY 4YEJIOBEKY, SBICHUIO
CBOMCTBEHEH CBOM  ONPEIEICHHBIN
IIEpUOJI BPEMEHH.

Bop o0a wmop oo eexky me
nepegeoymcsi.

MeTtadopudeck 0 TOM, 4TO OT BOPOB
u OoJie3HEell HEBO3MOXHO HM30aBUTHCA
Ha IPOTSHKCHUH BEKOB.

Bex HCUBH, COCMAPUULLCAL.

[TomuepkuBaer, dYTO CTapeHuWe B
TEUEHUE BCEM  JKU3HU  SABIACTCSI
€CTECTBEHHBIM MPOIECCOM.

obpoe deno Ha eex

O Tom, uTO MOOpBIC Jena MOMHST BCIO
SKU3Hb.

Kuznennvie

6371embl U NAOCHUA

Bex wmoui  enepeou, eex moti
HA3a0u, d Ha pyKe Hem HU4e2o.

Kuzup IMPpOXKHUTa 0e3 TMOIb3bl  HE

TOJIBKO I OKPYXAKOMIUX, HO W IJIA
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ceos.

Bex npomsamemcs — 6ceco | C Te4eHHEM BpPEMEHM JIOCTHIAIOTCS

docmanemcs. pe3yJIbTaThl U HArPabl.

Bek wmenem, a nocvinams He | BpeMs MOXXET MEHSTH OOCTOSITEIILCTBA,

ymeem. HO HE BCEr/Ia B JIYYIIIYIO CTOPOHY.

be3 npasovt eeky ne usocusewv. | JKu3Hb, OCHOBaHHasi Ha JDKM, HE
NpUBeAET K  IOJHOIEHHOMY U
YIIOBJIETBOPUTEIBLHOMY
CYIIECTBOBAHHUIO.

Yyorcum  xnebom  eeky  He | Henmb3sl monaratbCs Ha 4y>K0e€, 4TOOBI

NPOACUMD. IIPOXKUTH LIETYIO KU3Hb.

Ilpedynpescoenue

Ilpesicoe eeky ne nompeuts. [IpenynpexneHue 0 TOM, YTO KU3Hb
MPOJOJIKAETCS Kak Obl CIIOKHA OHAa He
ObL1a.

Bex xopomox, 0Oa nocyoka | KuzHb KOpPOTKa, HO TOCJIEICTBUS

dosea. MOTYT OBITh JJOJITOBPEMEHHBIMH.

He mom oicusem 6oavuie, ueil
8eK OoJiblue.

[loguepkuBaer, 4YTO JAJIUTEIBHOCTh
JKU3HM HE BCErla COOTBETCTBYET €&
MOJTHOLIEHHOCTU Y HACBIILIEHHOCTH.

Kmo wuapky oOonusaem, mom
6eKy He dooicusaen.

O BpeJie NbSHCTBA.

3nomy uenosexy ne npubagum
(unu: He npoonum) 602 8€K).

O TOM, 4YTO 311002 MOXKET YKOPOTUTH
KH3Hb.

B kopeiickom s3bike nexcema « 2 Hy [backnyeon] cmo nem, Tak xe,

KaK ¥ B PyCCKOM, B COCTaBE pPa3UYHBIX MApEeMHUil, MOKEIaHUH, 00CIaHuii 1
MIPOYMUX, MOKET UCIIOIB30BaThCS BO BCEBO3MOKHBIX CUTYalUAX, KOHTEKCTAX

Y 3HAYEHUSIX, HAIPUMED:

> B

Ka4d€CTBC

HOXKENAHNS

_ HH L=
i

o

JOJITON  KU3HU

AHM| 2 1[Baeknyeoneul saseyo]. Kusume cmo nem!;
> CHUMBOJIMYCCKHU TJIs1 HOMHHAIIMKU TOI'0, KTO OCTacTCsa prI[OM Ha

JOJITUH  CPOK  WJH

CTAHOBUTCA BaXHOW YacThI0 JKWU3HH

1

2 H[baeknyeon sonnam]. I'ocmw na cmo nem;

> B CTPYKType 3aMMCTBOBAHHBIX M3 KUTAMCKOrO s3bIKa MapeMUid,
HICTIONB3YIOIMXCA B KauecTBe ObelaHus mim moxenanus — SHEH7ISE /
BEER / [baeknyeongayak] Bydem cemvéii na cmo nem!
«HE (FEF)»

[baeknyeon] cocTout u3 1BYX nepormudos: « H» — cmo u «F» — 200.

3aMMCTBOBaHHAs W3 KHTAaWCKOro S3bIKa JICKCEMa

CumBoi

«B»
CHMBOJI, oOo3Hauvaromui uyuciao «100»,
konuyecTBO «100 (pa3)» M Takxke «Bce
BUIBI Bemiei». CUMBON MpeacTaBiseT

cmo 9TO
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co00ii KOMOHMHAIIMIO CHMBOJIOB «H» 6Genvii U «—» ooun. B mgaHHOM

uepormupe «H» Oenvii ABOSETCA PamUKanoM (OCHOBHBIM/IPOM3BOIHBIM).

Ortumornorus uepornuda He copceM nousTHa. B npesHem Kurtae nepornuds
BEIpE3AJIM HA MAHIUPSIX Yepermax WM KOCTAX J>KUBOTHBIX. OTH 3aluch
MIPEJICTaBISAIOT cO00H cTapeiiiryio GopMy KHUTACKUX HepOrianQoB, KOTOPLIE,
B OCHOBHOM, HCITOJIb30BAJIUCh I TajgaHuii. PaccmoTpum n3obpaxkenue (Ha
PUCYHKE CIpaBa), KOTOPbIN ObLT BBDKKEH HA KOCTH JKMUBOTHOTO: HAJ OBAJIOM
HapUCOBaHA 4YepTa, a B LIEHTpe ecTh oTBepcTHe. CyIIECTBYET MHOKECTBO
UHTEpIpEeTalMii 3TOr0 3HAKa, OJHAKO, YYUThIBas, 4YTO HEPOrIH]
UCIONB30BaJCs B KauecTBe unciia «100» B TeyeHHuE 0YeHb JOJITOTO BPEMEHH,
MOX0e, OH N300pa)kaeT OCMHOE THE3/10, CBHUCAIOIIEE C KPBIIIH (HA PUCYHKE
cieBa). B kaxgom ocuHOM rHe3nme oburtaer okoio 100 oc, Tak 4TO 3TO
npaBomno100Has rumnoresa (9).

Uepormud «F» o0003HawaeT «romny,

«BO3pacT»  WIM  «HOBBIH  TOI». On
MIPEACTABIISICT coboin KOMOWHAIIAIO

uepormudos «K» — puc, yeemox u « Ay —

yenogexk. B raganpHBIX 3anucsx ueporiug

((iﬁ» — puc, yeemox HapUCOBAH HaJ

cuMBonoM « A» uenogex. IT0 U300paKeHNE YeI0BEKa, HECYILErO Ha CIIMHE
cHon puca. Hectm Ha crnuHE CcHON prca O3HA4aeT, 4Tto cOOp yposkas
3akoHueH. J{si pepMepoB KOHeEI roja — 3TO, €CTECTBEHHO, KOHel cOopa
ypoxas. Takum o6pa3zom, uepormud «&F» cran 03HauaTh «ro1» WM «HOBBIH

ToJI» B TOM CMBICJIE, UTO TOJ 3aKOoHUYHUICS (9).
PaccmoTpuM cnieniuuky ynotpeOsieHus JEKCEMbI «CTO» B CIEIYIOIUX
kopeiickux napemusix (Ta6m. 3):

Tab6mumna 3.
Jlekcema «cT0» B KOPEHCKMX MapeMHsixX
[Mapemus (9) TonkoBanue
HHO|| St} [Baeke hana]. Ooun us | B 3HAUCHUH «OUEHb PeaKHi / OveHb
LCHHBII

cma

WO A SHLFE DE2C} [Baekeseo Metadopuueckun o BbIOOpe camoro
BA)KHOT'O CPEIM MHOKECTBA BEILIEH.

hanareul goreuda]. Jocn. Buibpame
U3 cma 0OuH.

Wi g|OF Ao =MZx K} BZCH | Merapopudeckn 0 TOM,  4TO
OoJbIINE€ PACCTOSHUS  YTOMIISIFOT
HACTOJBKO, YTO JaXe camble
HC3HAYUTCIJIBHBIC BCIIM MCIIAKOT U
CTaHOBSITCSI OYE€Hb TSKEJIBIMHU.

[Baek riman geoleumyeon
nunseopjocha mugeopda]. Hocu.
Ilpoiios 100  au  (e;muHHULA
paccTosiHue Wiy paBHa
npuban3uTensbHo 393.7 M) newkom,
oadice bposu CMAHOBAMC
MANCENBIMU.
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HH == A0 B AT

S
2SIt [Baek beon deutneun geoti

B 3Hayenuum «JIyumie  yBHJETh
CaMOMy, Ye€M MOCTOSIHHO CJIBIIIATH.

han  beon boneun  geotman

mothada].  Jocn. Cmo  pas

VCILLUAMb He MAaK XOpouio, Kax

00UH pa3 y8UOemsv.

Wi Eo| GtHC} Q T2§o| Al | B sHauenmm «ueiicTBue  Baxmee
. . . | MHOTOCJTIOBHSI».

[Baek tonui malboda il geuraemui

silcheon]. Hocn. [Ipamm Oena

JIyyue cma moHH Clo8.

B Zl K] 20 A QUCt Metadopuuecku 06 O4eHb ONacHOMU

[Baek gil nangtteoreoji ue seo itda].
Hocn. Cmosmov Ha crkane 3a cmo
oopoe.

WJIM CJI0KHOM CUTYalUH.

SHAE T W & 0| HIILE
[Hansireul chameumyeon baek nali
pyeonhada]. Hoc. Ecnu
gvimepnems  OOUH YAC, MOJCHO
yyecmeosams  cebs  KOMpOpmMHO
cmo OHell.

Metadopudecku 0 TOM, 4YTO, €CIIU
CIEpKaTh THEB, JaJbHEHIIas >KU3Hb
CTaHeT Jierye.

of gRi2| Zotttt & FxRi2|

M= 21Tk [Han
guthadaga baek nyangjjari jing
kkaetteurinda]. [ocin. Cosepuas
WAMAHCKULL pUmyan 3a OOUH HAHZ
(crapuHHAasl JI€HEXXHAs €IUHHIA),
pazdoun 2oHe cmoumocmvio 100
HAHE.

nyangjjari

Metadopudyecku O  COBEpIICHUU
O€ecII0JIE3HOr0 TOCTYIKa, HECYIIETOo
OTPOMHBIH YOBITOK.

Mg E 241 XAES E Ol
K= M 0| ZICH
[Jeokeul jal algo jasineul jal aneun
janeun baek beon ssawo baek beon
iginda]. Hoca. Tom, kmo xopouwio
3Haem ceoeco epaca u C€6}Z, cmo

pasz cpajicaemcsi U cmo  pas
nobexcoaem.

Meradopuyecku O TOM, YTO, €CIU
3HaTb Bpara B JIeTalsSX, CBOU
CHOCOOHOCTH U CHITY, BCET/1a MOXHO
BBIUTPATb.

H 2= A2 4 2ottt ft2x
HigtM= = 2[0tC CEECH [Bi
oneun geoteun sip rimada dareugo
baramseneun baek rimada dareuda].
Hocn. To, xax 1avém 00icOb,
paznuuaemcs kadxcovie 10 au, a mo,

Kak Oyem @emep, pa3IUuAencsl
kaoicowte 100 au.

MeTtadopudeck 0 TOM, YTO JI0XKIb
BBITIAZIAET B Pa3HOM KOJUYECTBE
JlaKe Ha KOPOTKHX PACCTOSIHUSX, a
BETEp MyeT OJMHAKOBO Ja)Xe Ha
OUYeHb OOJBIINUX PACCTOSHUSIX.
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B Q| XtOFO|E &20F f H| | Meragopudeckn o TOM, HTO eCTh
N JTIOM, KOTOpBbIE JYyMAarOT BeCcbMa
2 H SCE [Baek il jangmaedo | sronentpuumo.

haruman deo bi wateumyeon
handa]. Hocan. Haoeemcs, umo
002icOb  npotioém ewé xoms Obvl
00uH Oenv, Oadxce 6 100-OnesHuvll
Ce30H 00dicoell.

Wi At2to| QoS [t gkx 2 | O TOM, YTO HEBO3MOKHO MOHATH
ol r} o YyBCTBA WJIM JKEJIAHUS KaXKJIOTO M
LT [Baek saramui ipmateul da | cpasy.

matchul  su  eopda].  [oci.
HesoszmooicHo Y00811emeopums
exycol 100 yenogex.

Takum 00pa3oM, B KOPEHCKOM s3bIKE HAPALY C TEM, UTO JIEKCEMA «CHO
Jlemy WCIIONb3YeTCsl KaKk KOHKPETHOE 4MCIIO, B COCTaBe (ppazeoOru3MOB U
IOCIOBHI] B GOIBIIMHCTBE CIIy4aeB OHA UCIOJIB3YeTCs B 3HAYEHHU «OUYEHb
muoroy. Hanpumep, « HHIAFZE| (B 731 58 )»[baekbaesajoe] — nocnosro
«CMOKpammuulii NOKNOH 6 3HAK U3GUHEHUs» O3HAYaeT HE «CTOKPATHBIH
MOKJIOHY, 4, CKOpee, «OeCUHCIIEHHOE KOIMYECTBO TIOKIIOHOBY.

CojepxaHue NapeMHil OXBATHIBAET Pa3HOOOPA3HbIE ACIIEKTHI KU3HU H
ONBITAa KOPEHCKOro Hapoja, TaKue Kak: BaKHOCTh HPUHATHS HPAaBUILHBIX
pelieHuii cpeaM MHOTOYHMCIEHHBIX albTEPHATHB, NPU3HAHME IIEHHOCTH
JUYHOTO  OMNbITA; 3HAYMMOCTh  JEHCTBUH, a He MYCTHIX CIIOB;
IpeJoCTEpPEKEHNE OT CI0XKHBIX U OMACHBIX CHTYALHil; BAKHOCTh NPOSBICHHUS
TepIeHHs; MPe0CTEPEKEHNE OT OECMONE3HbIX IOCTYIKOB, KOTOPhIE MOTYT
IPUBECTH K CYIIECTBEHHBIM YOBITKAM; Ba)KHOCTh 3HAHUS HE TOIBKO BPara. HO
U caMoro ce0s; Ba)XHOCTh 3HAHUS NPUPOJABI; HAIMYHE STOLEHTPU3MA B
MBIIUIEHUH JIIOAEH; BHIpa)KEHHE HEBO3MOKHOCTM YIOOUThH BceM. Takum
00pa3oM, KopelCKHe MapeMHH He TONBKO IpPEIaraloT CojepiKaTelbHbIE
COBETHI, HO U OTPaXKaloT IyOMHY U pa3sHOOOpasHe KOpEHCKol KyIbTyphl U
MEHTAIUTETa, OXBaThiBas MHOKECTBO AaCIHEKTOB JKH3HM ueloBeKa |
o01ecTBa.

PaccmoTpuM Kopeiickue mapemun ¢ tekcemoit « 2 Hy [baeknyeon] —

Ccmo Jiem, CBSI3aHHBIX C MEPHOJOM KH3HU U MPOAODKUTEIBHOCTHIO KU3HU.
Kakus PYCCKOM A3BIKE, €0 3HAUYCHUEC MOKCT BAPbUPOBATHCA B 3aBUCUMOCTHU
ot koHTekcTa (Tabm. 4).
Ta6mumna 4.
TemaTnuyeckas KjiaccH(PUKANUA KOPEeHCKUX NapeMuii
€ JICKCEMOM «CTO JIeT»
IMTapemumu [9] ‘ TonmkoBaHnue
O dvicmpomeunocmu u 0071206e4HOCHU
HHLY S C} AtoLof Atot =¥ O TOM, YTO CKOJIBKO OBI
YEeNOBEeK HHU KW, €Clu
2 [Baeknyeoneul da salaya samman BIAyMarbcs, BPEMEHH

yukcheon il]. 36 000 oneii, umobur nposicums | KpaitHe Mao.
6ce cmo Jiem.
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4l 13 51 (5 451 5%5) [Baeknyeonhacheong]
Jlasice ecnu mul nododcoeuwb cmo Jiem,
MymHuble 600bl Kenmotl pexu He cmaHym
NPO3PAYHBIMU.

O ToM, 4UTO ’KellaeMO€ He
MOXET COBITBCA, HaXe
€CJIM JOJITO JKJaTh, WIH O

TOM, 4YTO CKOJbKO OBl
BPEMEHH HH  IPOILIO,
HAJCKIbl HA  pEIICHUE

BOIIpOCa HET.

Ommuouwienusn medxcoy 100omu

At WiA20|2t[Sawineun baek nyeon
sonira]. 3ame — cocms Ha cmo em.

OO6pa3zHo 0 TOM, UTO 35Th
— 3TO TOT, KEM HE MOTYT

npeHedperatb  TECTh H
TCIa.

A|OFEH LI 9 M|~ BHEA & [Sjajubeoniwa | MeTadopuiecky 0
CJIOXKHOCTH

jesuneun baek nyeon son].
HesecmKu — 2oCcmbvb Ha Cmo Jiem.

Ceékp Ons

B3aMMOOTHOIICHUH MEXIY
CBEKPOM U HEBECTKOM.

B 32 o 4 28 2 YWd[Cheop
jeongeun sam nyeon boncheo jeongeun baek

nyeon]. Jlrw6o6b Kk HanodcrHuye Ha mpu 2004,
a K JiceHe Ha Cmo Jiem.

Meradopuiecku
CYNpPYKECKOH
HEBEPHOCTH.

(0]

ARRlE WdARol2 izl FA
AlLE}[Sawineun  baek nyeon  soniyo

myeoneurineun jongsin sikgura]. 3ame —

20Cmb Ha cmo jqiem, A 004b — YjieH cembl
MYaHca HA 6CI10 HCU3Hb.

OtpaxeHnue paziauuuii B
cTaTyce 35T M HEBECTKH.
Meradopudyecku 0 TOM,
9T0 B OTIMYHE  OT
HEBECTKH, 39Th — 3TO TOT,
KEM He BCEeraa MOXET
npeHeOpeub TECTh WU
Tela.

HI| &2 A2 ML FX| AR A2
A2 HA 212~ [Meokgi sileun eumsikeun

gaena juji saram sileun geoteun baek nyeon
wonsu].  Hewasucmmuyro  edy  modiceutv
cKopmMums cobake, HO OmM HEHABUCMU K
yenoeKy 60 6eK (3a cmo Jjem) He
U30a8UUBCS.

O TOoM, YTO MOXHO MPOCTO
HE €CThely, KOTOPYIO He
JIIOOUIIID, HO OYeHb
CJI0KHO UTh C TE€M, KOO
HE JIIOOHIIIE.

HH L=
=

NG

Al
(=]

—

A

OfLf Lt A2 A

ol
=

&

&

—

rlo

A
T
|

—

#Z=[Anae nappeun geoteun baek
nyeon wonsu doenjang sin geoteun il nyeon

wonsu]. Ilnoxas swcena — 6épae Ha cmo em,

K020a KaK NpoKUCWIas coesasi nacma — 8paz
Ha 00uH 200.

Mertadopudyecku o TOM,
4TO, €CIM >KEeHa IuloXasd,
OpuIETCS  CTpanaTb BCHO
OCTaBIIYIOCS JKU3Hb.

Bexosasa myopocmo

71217|= WAo| =& Z=L[Gireogineun

baek nyeonui sureul gatneunda]. Juxue eycu
HACUBYN CMO J1em.

Mertadopuyecku 0 TOM,

4qTo JaxXe CKpPOMHBIC
IITUILIBI KHUBYT J0JT0,
IO3TOMY HC CTOUT

CMOTPETh HA HUX CBBICOKA
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nu OTHOCUTHCA K HHUM
MIPEHEOPEKUTEIBHO.
ZAtarnE QB Y ST ILERE, | Meragopuyeckn Y
— . . MHUMOJICTHOCTH JKHU3HHU
AMBEHEE) [Gangsanmangoju, inmulbaek- | yemopeka.

nyeonbin] Pexu u copvt — xo3s1e6a Ha
8EUHOCMb, A I0OU — 20CMU HA CHLO JIEM.

AKuznennwvie ¢3nemot u nadenus

ol iAo < 2t0[2H{Insaeng

baeknyeone goraki sangbaniral. 3a cmo nem
JHCUBHU ObIBATOM U 63/1emyl, U naoenus.

aztol

Crpamanue M pagocTh B
KHM3HU — 3TO TIOJIOBUHKHU
Ipyr Ipyra, a 3TO 3HAYMT,
9T0  JaXe €CIH  BBI
CTpajgaere, y Bac JOJDKHA
OBITh HaJEK/1a HA JIy4Ilee.

HOcheJlaHll}l, oﬁemanu}l, noxeana, eocxuuienue

HH 19 SH 2F (F 17 4%) [baeknyeonhaengrak] Toxenanue.
}Kueume xXopouwo, noaydas yOOGOJZbcmeue
cmo Jiem.
i 19 5 2} (F & [5) £4)[baeknyeondongrak] Toxenanue.
Kusume emecme cmo 1em u paoytimecs.
HH 19 A OF (B & 5 #9) [baeknyeoneonyak] Obemanne
Byoem emecme cmo niem.
1A 71k (F FE £ 49) [baeknyeongayak]/ loxsana.
i 14 72 (F F1£18) [baeknyeongau]
Ilpexpacnas napa na cmo nem.
Bocxumenue.

i 11 5f| 2 (F &%) [baeknyeonhaero] [apa,
Komopas cmo Jiem Xopouo ﬂaaum u
cHacmiueo cmapeem emecme.

Ilnanuposanue 6ydywiezo

Af

N

21 L= Hol2tke i ¢S B0

+LCH[Saheul salgo naol jipirado baek nyeon

apeul bogo jitneunda). aowe ecau 6wl

npooicusenme 6 0oMe mpu OHsl, cmpoume e2o,
oymas o 6yoywem Ha cmo Jjiem 8nepeo.

Meradopudecku, 4to ObI
BBl HM JleJlaid, BBl HE
JOJDKHBI ~ OTHOCHTCSL K
KHU3HM  (GOpMallbHO U
JienaTh BCE HAIOJIOBUHY,
HYXHO JymMath 0 Oyayiiem
1 JIeJaTh BCE BOZMOXKHOE.

4 W O | (B €5 K &T)[Baeknyeondaegye]

bonvuue Nni1aHsl, Komopvle cmMompsam 6

Mertadopudecku o raneko
UAYIMX [UIaHaX, KOTOpbIE

ObLTH 3alyMaHbI B
cmonemuee  OyOywee U3  CHIOJIEMHE20
JAJIEKOM TTPOIILIIOM.
npoOULIO20.
‘i".—jXI71I(§$Z§+)[Baeknyeonjigye] ITnan, Mertadopudecku o raneko
. UAYIINX TIaHaXx.
COCMAGIEHHbIL ¢ Y4emoM  CHIOJIEMHe20

0yoyuezo.

Jloopooemens u necuacmoe
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MEHe HHH0|Q QU= 2udolzt Ecnm  cpemarp  4TO-TO
xopomiee, 3acjiiyra
[Jeokdeokeun baek nyeonio anghaeneun | coxparurcs nagomro, a
0eICTBHUS M TIOTEPU CKOPO
3akoH4JaTcs. BmecTto TOro,
9ToOBl  CTpajgaTth U3-3a
TOro, 4YTO0 TBI IIOIIAJI B
HECYACThEC, CJICAYyCT
ACJIaTh XOpOoIIKre gea.

HH L4 X| 11 2h(F 4 2 2 84)[Backnyeonjigorak] | AA00POAETENBHOCT  Mapbl
B IOJJIEPKKE IPYT Ipyra B
TCUCHUC )KU3HU.

geumnyeonira]. Joopooemenv na cmo n1em, a
Hecuacmvsi Ha 200.

Pazoenennvie meoncdy cynmpyeamu 6onv u
pPAacocmsv 8 COBMECMHOU HCU3HU 8 CIO JIem.

B wmupe pa3HOOOpa3HBIX KYJIbTYp M SI3BIKOB Mbl OOHapy)XKHBaeM
YIUBUTEIBHBIE CXOJCTBA M HMHTEPECHBIC PA3UYMs B MApEeMUSIX, KOTOpPbIE
SIBJISTIOTCSL OTPAXKCHHEM MYIPOCTH M KYJIbTYPHBIX IIEHHOCTeH HapojoB. Ha
pUMEPE PYCCKUX M KOPEHCKUX MapeMHil MOXXHO HaONI0IaTh, KaK ATH JIBE
pasHble KYJIbTyphl MEPECCKAIOTCS B CBOEM IMOHMMAHUM KH3HH, CEMEHHBIX
OTHOIICHHUN U PHUIOCO(PCKHUX B3IIISAIOB.

B o00enx KyabTypax LEHHOCTH 3JI0POBbS U JIOJNTOJICTUS 3aHHMAIOT
LIEHTpaibHOE MecTO. Pycckue nmoxkenanus, Takue kak «Cmo em 300posbs!y,
BBIPXKAIOT JKEJaHHE CYACTIMBOM M JIONTOW KHU3HH. DTOT acleKT CXOX C

xopeiickum noxenanuem « M HS ALA| . »[Baeknyeoneul saseyo] JKusume

cmo Jiem, KOTOPOE TaKKE OTPAKAET MOXKEJIAHNUE AOIT0M KU3HHU.

Kparkocte XKM3HM OTMEYEHA M B PYCCKHUX, M B KOPEUCKHX
nocioBuax. B mocnoBune «/Jenv donoe, a ek Kopomok» MOAYEPKUBACTCS
MIPOTUBOPEUYHUE JIOJITOBEYHOCTH JKM3HU M KPATKOCTH KaXJ0ro MOMeEHTa. B

nocnosue «36 000 ouetl, umobul nposcums 100 rem. / WHZ CF & 0FOF

&0 &8 Y [Backnyeoneul da salaya samman yukcheon il]»

MOTYEPKUBAETCS, YTO CKOJIBKO OBl YENOBEK HU KW, €CIH BAYMAaThCS, C
TOYKH 3PEHUS KOJIMYECTBA JTHEH STOT MEpHO]] BpEMEHH KpaifHe Hel0JIOT.

®dunocodckasi MEepCrneKTHBa B KOPEHCKUX TMapeMUsiX, TaKMX Kak
«& ARt Ol FE1 A Hl[gangsanmangoju, inmulbaeknyeonbin]. / Pexu u
20pbl — X035ie6d HA 6e4YHOCMb, d JI00U — 20CMU HA CMO Jem» BBIPpAKaCT
rily0OKO€ BOCHPHUSTHE BEYHOCTH TPUPOABl B CPaBHEHHMH C BPEMEHHBIM
CYLIECTBOBAHMEM 4YEJIOBEKa. OJTO SBHO KOHTPACTHPYET C PYCCKHUM
BbIpakeHueM «Yenosex — me awneen (e 6oe). Kaxoswi eexu, maxosvi u
yeno6eKku», KOTOpPOE IOAYEPKHUBAET BIUSHHE BPEMEHH Ha YEIOBEUYECKYIO
JKNU3Hb. HIO)II/I HECOBCPHICHHBI MW HX XapakTep, IIOCTYIIKH, a TaKXKe
MHPOBO33peHHE (HOPMUPYIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT BPEMEHHU U OOCTOSTENLCTB,
B KOTOPBIX OHM KMBYT. Sl ymaro, 4TO B PYCCKOM 3J€Ch 3HAUEHHE 'KaKoe
BpeMs, TAKOB U 4eloBeK"

B Tematuke «OTHOLIEHUS MEXAY JIIOABMU» 00€ KyJIbTYpPhl B CBOUX
MOCIIOBUIIAX MOAYEPKUBAIOT BAXXHOCTh B3aMMOYBAKCHHSI B OTHOIIICHUSX IPYT
C IPYTOM, a TaKkKe€ HEMAJIOB&KHOCTh YMEHUS CIIPABIISITHCS C BOSHUKAIOIMUA
KU3HEHHBIMU TPYTHOCTSIMH. [Ipy 5TOM OHU MPEIOCTEPETrat0T OT HETAaTHBHBIX
IMOCTYIIKOB, KOTOPBIC MOT'YT IMOBJIMATE HA )KU3Hb YCJIOBCKA.
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Pycckune m xopeickue mapeMuyd MMEIOT MHOTO OOIIEero B TEMaTHKE
«BekoBast MyJIpocTb». AKIEHTUPYsS BHHUMaHUE Ha IIEHHOCTH BPEMEHH, OHU
JAI0T OLIEHKY YEJOBEYECKUM LIEHHOCTSAM, MOAYEPKUBAIOT BAXXHOCTh TPYyAa,
IIpY 3TOM HANOMMHAIOT O TOM, YTO JKM3Hb Hempenckasyema. OJgHaKo B
KQKJOM $I3bIKE HCIOJB3YIOTCS CBOM COOCTBEHHBIE YHHMKAJIbHBIE 00pasbl U
MeTadopsIL.

HanmonanpHo-crienuu4YHbIMU AJI KYJIBTYP JBYX HApOJOB SIBISIETCS
TeMaTUKa NapEMUIA, HE HAILIEIIAasi B3aMMHOTO OTPaKEHUS B BBILLICYKa3aHHBIX
KJ1acCU(UKALIUAX.

B pycckom si3pIke 0CO0O BBIACISIOTCS IApEeMHM, BOILICIIINE B
temaruueckyro rpynny «lIpenynpexaenue». [locnoBuLbl U TOTOBOPKU 3TOU
TPYIIbl YKa3bIBAIOT HA TO, YTO CMEPTh MPUXOJUT B CBOE BpeMsi, U HET
CMbICJIa MPEABUACTh €€ UM O0SThCS, COBETYsI, LIEHUTh HACTOSIINII MOMEHT.
IIpu 5TOM OHHM ITOJYEPKUBAIOT KPATKOCTh YEJIOBEYECKOM KU3HM, YKA3bIBas Ha
TO, YTO JAKE MOCJIE CMEPTHU YEJIOBEKA €ro ACHCTBUS, PEIyTALMs WIH BIUSHHUE
MOTYT IIPOJIOJDKATh OCTaBaThCs B MaMsTH Apyrux mrojen. Takxke oOparmaror
BHMUMaHUE Ha TO, YTO KayeCTBO XU3HHU Ba)KHEE €€ MPOAOJIKUTEIbHOCTH.
JlIvHa JKU3HU HE BCErJa rapaHTUpyeT Oaromnoiaydyue U cuacThe, a LIEHHOCTh
KU3HK MOXET OBITh HU3MEpeHa HE TOJbKO KOJUYEeCTBOM JeT. B ux
COIECpKAHUU  IPUCYTCTBYET  MPEIOCTEPEKEHHE  OT  YPE3MEPHOIO
yIOTPEOICHHS aJTKOTOJISI U OT 3JIBIX MOCTYIKOB, MOJTYEPKUBACTCS, YTO 37100a
MOXET  HMMEThb  OTPHULATEIIBHOE  BO3JCHCTBHE  Ha  3J0pOBbE U
MIPOJOIKUTENBHOCTD XU3HU. Kaxkaas U3 3THX mapemuil HeceT B cebe CBOM
YHUKQJIbHBIA MOPAJIbHBIM CMBICT U MOET CIIYXKWUTh HAlIOMHUHAHUEM O TOM,
YTO BaXXHO B KM3HU M KaKW€ MOCTYNKH MOTYT IOBJIMATH Ha €€ KayeCTBO U
JUIMTEIIBHOCTD.

VYHUKallbHBIE KYJIbTYPHBIE aCMEKThl TAK)KE OKa3bIBAIOT BIMSHUE Ha
comepxkanue mnapemuit B rpynme «lloxkenanusi, obemanus, moxsaia». B
KOPEMCKOM SI3bIKE BEChMa AKTHUBHBI KAJIbKU KUTAHCKUX (pa3eoJOrH3MOB U
MIOCJIOBUL], KOTOPBIE YHOTPEOIAIOTCA KaK CAMOCTOSTEIbHO, TaK U B COCTaBe
Apyrux (QpazeosoTU3MOB, MOCIOBHIl M apOpU3MOB. DTU 3aUMCTBOBAHHUS B
KOpecKoM si3bIke cTayn ynoTpeOnsaTees HaunHas ¢ VII Beka (B mepuon Tpéx
rocyapcTB) C NpPOHUKHOBeHHMEM Ha Kopelckuil moiyocTpoB KUTaHCKOM
KyIbTYpbl M NucCbMeHHOCTH. CO BpeMeHEM Ha OCHOBE KHMTaHCKOIO S3bIKa
chopMupoBanach IUTEpaTypHas KoOpeickas MUCBMEHHOCTh «XaHMyH» (B

KOp. otE [Hanmun]). Hampumep, (dbpazeonoruzm
« 35} »[Baeknyeonhacheong] coctout u3 yerbipex uepormupon: 2H(H)

— cmo+ H(F) — zem + SHCH or YOHE)) — Kenmas pexa + ‘S(FE
—  npospaumnsii. Xyanxd (OykBambHO <«OKenras peka») — oaHa wu3
kpynHenmux pek B Kurae m Asum. E€ OacceliH SBISETCS MCTOPUYECKUM
MecToM (opMUpOBaHUS W Pa3BUTHUS KUTAWCKOro »THOca. Ha3BaHuwe peku
CBSI3aHO C OOWMJIMEM HAHOCOB, MPHUAAIOIINX KEITOBATHI OTTEHOK €€ BOJaM.
OTH HAHOCHI TAKXKE BIMSAIOT HAa OKpacKy JKEnroro mMops, B KOTOpOE BIIaJaeT
aTa peka. JKenmas peka 1mo cBoei NpupoaHONH YHHUKATHHOCTH HE MOXKET OBITh
npo3pauHoli, UMEHHO 3TO TMPOTUBOPEUHE U HUCIOJIB30BAHO B COJEP’KaHUU
JTaHHOTO (pazeosiorusMa: «/aswce ecau mvl no00HcOeUb cmo jiem, MymHule
600bl  JKenmoii pexu He cmaHym — npo3payHvimu». Dpazeoyoru3M
WCIIONIb3YETCS B CUTYAIlH, KOT/Ia TO, YeTO BBI XKellaeTe, He MOXKET COBIThCS,
Jla)Ke eClIM BbI MPOXKJeTe 04eHb Jfoiro. Mnu B cutyanuu, xorjga Oecrnoyie3Ho
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KJIaTh M CKOJBKO Obl BPEMEHHU HH INPOIUIO, HAJEKIbl Ha PEIIEHHE BOIpoca
HeT.

CrenupuuHOCTh KOPEWCKUX HapeMuil, BXOAALIMX B TEMATHYECKYIO
rpynny «IlnanupoBanue Oyayiero», NpPOSBISETCS B  HMCIOJIb30BaHUU
Metagop U  00pa3oB, KOTOpble IOJAYEPKHBAIOT  JOJITOCPOYHOE U
CTpaTeTHYecKoe MbIIUIEHHE. B HUX, Hampumep, coaepKutcs Metadopa o
CTPOUTENIbCTBE J0Ma, YTOOBl MNOJYEPKHYTh BaXXHOCTh JIOJTOCPOYHOIO
I1aHupoBaHus. Jlaxke eciii 4TO-TO NIPEIACTaBISIET BPEMEHHYIO LEHHOCTb,
BaXHO BKJIQJbIBATh YCHWJIMS M pecypchl, ayMas o OyaylieM Ha CTO JieT
BIIepeZl. OTO BBIpAKECHHE AaKIEHTUPYET BHHMaHHE Ha HEOOXOIUMOCTH
BJIOXKEHHUs B Oynyliee, Aake NMPU KaKyIIEHCs M3MEHUMBOCTU HACTOSILETO.
WNnes Oonpmmx 1miaHOB, COPMYITUPOBAHHBIX Yepe3 MeTadopU3aIfio
CTOJIETHEr0  NEepuoja, IOJYEPKUBACT JOJITOCPOYHOE  MBILIUIEHUE U
3HaYMMOCTb CTPATErMYECKOrO IJIAHUPOBAHUS, 0003peBalolIero Oyayiiee Ha
OPOTSDKEHUM  crojleThil.  Mertadopudyecku OHM  MPEJOCTEPeraloT  OT
KpaTKOCPOYHOI'O MBIIIJIEHUSI W IpPHU3BIBAIOT K COCTAaBJICHUIO IUIAHOB,
OXBaTBIBAIOIIMUX JIOJIFOCPOYHBIE BpeMEHHbIe paMKU. [1oj00HBIE KOHLENIIMU
PEAKO BCTPEYAIOTCSl B PYCCKUX NapeMusiX, KpailHE peIKo BbIpakeHa U
no/100Has eTaau3alys IIaHHPOBAaHUS U IEPCIEKTUB.

HanmoHnansHO-KynbTypHas crieu@urKa KOPEHCKIX MapeMuil B rpyIie
«JloObponieTens U HecuacTbe» MPOSIBIAETCS B HCHOJIb30BAaHUU MeTadop U
00pa3oB, MOJYEPKUBAIOIINX HEHHOCTh JOOPOJETENH, BAXKHOCTh MOPAIbHBIX
LEHHOCTeH M XOpOUIMX B3aMMOOTHOUICHUH i MPHOOPETEHUs CYACThS.
Hanpumep, mapemust «/Jobopodemens na cmo nem, a Hecuacmvs HA 200%»
MeTa(opUUYEeCcKH BhIpaKaeT UAEC0, YTO J00OPOJETENb U 3aCayrH COXPaHSIIOTCS
Ha IPOTSKEHUM JI0JITOTO BPEMEHH, B TO BpeMsl KaK HECUacThsl U TPYAHOCTH
BPEMEHHBI. AKIIEHT JeflaeTcs Ha BaXHOCTU JOOpBIX TOCTYNKOB M HUX
JOJITOCPOYHBIX  IOJIOKUTEIBHBIX PE3yJIbTaTOB, 3HAYUMOCTH aKTUBHOTO
cTpemsieHUsI K JoOpojeTrenu, Hake eclid MPUXOJUTCS CTaJIKUBAaThCA C
BPEMEHHBIMU TpyIHOCTAMU. Bo ¢paszeonoruzme «Paszdenennvie medxncoy
cynpyeamu 001b U padocmev 8 COBMECMHOU HCUSHU 6 medeHue Cma Jiemy»
ucnoiib3yercst o0pa3 Opaka U COBMECTHOM KM3HH CYIIPYroB, UTOOBI IIepeaaTh
UJEI0 O TOM, YTO U PAJOCTH, U TPYAHOCTH B OTHOILIEHUSAX COIIPOBOXKIAIOT HAC
Ha TIPOTSDKEHUMHM BceM ku3HU. B coagepkaHum  moauepKuBaeTcs
JI0JTOCPOYHBIN XapaKkTep CeMENWHBIX IIEHHOCTENH U HEOOXOAMMOCTh B3aMHOM
MOJICPKKH. 37€Ch CTAaHOBUTCS SICHBIM, HACKOJBKO TIIIYOOKO MOCTH)KEHHE
B3aMMOCBSI3U J100pOJETENH, CYacTbsi M JOJTOCPOYHBIX OTHOILIEHUH B
KOPENCKOU KYJIbTYpE.

3akiarouyenue. lccrnenoBaHue A3BIKOBBIX U KYJIBTYPHBIX acCIEKTOB
BOCHPUATHS BPEMEHM B PYCCKOM U KOPEHCKOM sI3bIKaxX MpPEOCTaBIsAET
YHUKaJbHYIO TEpPCHEeKTUBY JUIsI MOHMMAHUS KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH H
MEHTAJIMTETA JIBYX HAPOJIOB.

ConocTaBUTENBHBIN aHAIN3 TAPEMUIN B PyCCKOM U KOPEMCKOM SI3BIKAX
MOKa3aj, 4YTo 00€ KyJbTypbl, HECMOTpPS Ha CBOM YHUKAJIbHbIE YEPTHI,
COXpAHAIOT O0OIIMe HEeHHOCTH U CTpeMyeHus. MCTOpHUYecKuil KOHTEKCT,
MIPUPOJIHBIE YCIOBUS, PETUTHO3HbIE U (huUocodCcKkue TpPaauluu — BCE 3TO
¢bopmupyet OoraTbiii U pazHOOOpa3HbIN JaHAIA(T MYIPOCTH, U3J1araeMoi B
PYCCKHUX M KOPEHCKHX MapeMusix. B KOHEUHOM UTOre OHM CIIy)KaT He TOJIbKO
YPOKaMHU 5KM3HH, HO 1 MOCTaMH ITIOHUMaHUs MEKIY Pa3HbIMU HapOJaMH.
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HccnenoBanuss B 00JaCTH COTIOCTaBUTEIPHOTO aHAM3a IMApEMUN B
PYCCKOM M KOPEHCKOM SI3bIKax MPUHOCHT LIEHHBIC HAyYHBIE M MPAKTUYECKHE
pesynabTartel. CuuTaeM, YTO MEPCHEKTUBHBIMU  HAINPABICHUSAMU  JUIS
JambHEWITNX  HMCCICNOBAHUN  SIBIAIOTCA — cienyromue: 1)  riryOokuid
KYJIbTYpHBIH aHAJIN3, BKIIOYAIOUIMHA W3yYeHUE UCTOPUUECKUX, PETUTHO3HBIX
u GmIocopCKux KOpHEH, KOTopble (OPMHUPYIOT KYJIbTYypHBIE LEHHOCTH H
BIMSIIOT Ha (OPMHUPOBAHUE IOCIOBMIl B S3bIKAX; 2) aHAIU3 JIEKCUYECKHUX,
CHHTAaKCUYECKHX M CEMAHTUYECKHX acIeKTOB MOXKET JaTh Ooisiee rirybokoe
IIOHMMaHKE TOT'O, KaK sI3bIKOBblE OCOOEHHOCTH BIMSIOT HA (POPMYJIUPOBKY U
TOJIKOBAaHUE IIOCJOBMI; 3) MCCIEIOBAHUE COLMOKYJIBTYPHBIX H3MEHEHUH,
BIIMSIOIIMX Ha YaCTOTY MCIOJb30BAHUS U CMBICI MapeMUil B COBPEMEHHOM
oOmecTBe; 4) TNCUXOJOTHYSCKHH  aHAIM3  BIUSHHUS  LIEHHOCTH U
yOeauTenbHOCTH NapeMHi Ha MBIIUICHHE M NCHXOJOTHIO JIIOAEH B K10
KylIbType; 5) U3y4eHHE B3aUMOJEHCTBUS  KYJIbTYp B  KOHTEKCTE
NePECceKarOIIMUXCsl UM JIOTIOJIHAIOLUIMX APYr JIpyra acnekToB. MccnenoBanus
B OTUX HAaNpaBIEHUSAX TIOMOTYT YIIYOWTh IOHHUMAaHUE KYJIbTYpPHBIX H
JMHTBUCTUYECKMX AaCHEKTOB, a TaKXe pacIIMpUTh 00JacTh MPUMEHEHHS
MOJyYCHHBIX 3HAHUH B 0O0pa30BaHUM, MEXKKYJIHTYPHOM OOMEHE W IHajore
MEXY ABYMS KYJIbTYPaMHU.
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